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•	Descrizione
•	 Description

•	Description
•	 Beschreibung

•	Descripción
•	 Beschrijving

•	Descrição
•	 Описание

الوصف	•

1.	Pulsadores de mando
2.	LED de señalización de estado 

Azul fijo: carga encendida 
Blanco fijo: carga apagada 
Parpadeante: objeto no configurado (*)

3.	Pulsador LED (*)
4.	Tapón transparente de cierre y seguridad.  

Cuidado: no eliminar
5.	Conector BUS

1.	Pulsanti di comando
2.	LED segnalazione stato 

Blu fisso: carico acceso 
Bianco fisso: carico spento 
Lampeggiante: oggetto non configurato (*)

3.	Pulsante LED (*)
4.	Tappo trasparente di chiusura e sicurezza.  

Attenzione: non eliminare
5.	Connettore BUS

1.	Boutons de commande
2.	Voyant d’indication d’état 

Bleu fixe : charge allumée 
Blanc fixe : charge éteinte 
Clignotant : objet non configuré (*)

3.	Bouton LED  (*)
4.	Bouchon transparent de fermeture et sécurité.  

Attention: ne pas éliminer
5.	Connecteur BUS

1.	Bedieningsknoppen
2.	Statussignalering met led 

Blauw aan: lading ingeschakeld 
Wit aan: lading uitgeschakeld 
Knippert: voorwerp niet geconfigureerd (*)

3.	Knop LED (*)
4.	Transparante sluit- en veiligheidsdop.  

Opgelet: niet verwijderen
5.	BUS-connector

1.	Control pushbuttons
2.	Status notification LED 

Blue steady: load ON 
White steady: load OFF 
Flashing: object not configured (*)

3.	LED pushbutton (*)
4.	Safety and sealing clear cap.  

Caution: do not delete
5.	BUS connector

1.	Steuertasten
2.	LED Statusmeldung 

Blau fest leuchtend: Stromlast ein 
Weiß fest leuchtend: Stromlast aus 
Blinkend: Objekt nicht konfiguriert (*)

3.	LED (*)-Taste
4.	Transparenter Verschluss- und Sicherheitsstopfen  

Achtung: nicht entfernen
5.	BUS-Verbinder

5
4

K4652M2M – K4653M2 K4652M3M -K4653M3

1

1

2

1

1

2

3

2

1.	Botões de comando
2.	LED de sinalização de estado 

Azul fixo: carga ligada 
Branco fixo: carga desligada 
Lampejante: objecto não configurado (*)

3.	Botão LED (*)
4.	Tampa transparente de fechamento e segurança.  

Atenção: não eliminar
5.	Conector BUS

1.	Кнопки управления
2.	Светодиод индикации состояния 

Непрерывный синий свет: нагрузка включена 
Непрерывный белый свет: нагрузка выключена 
Мигание: объект не сконфигурирован (*)

3.	Кнопка светодиода (*)
4.	Прозрачная заглушка для закрытия и защиты.  

Внимание: не удалять
5.	Разъем шины

1. أزرار التحكم
 2. المؤشر الضوئي الليد الخاصة بالإشارة إلى الحالة.

 أزرق ثابت = الحمولة عاملة.
 أبيض ثابت = الحمولة غير عاملة.

وامض = العنصر غير مُُعد)*(.
3. زر المؤشر الضوئي الليد)*(.

 4. السدادة الشفافة الخاصة بالإغلاق والسلامة.
تنبيه: لا تقم بإزالتها.

."BUS" 5. موصل الناقل

•	 (*) Per la gestione dei LED fare riferimento alla scheda tecnica disponibile sul catalogo online del prodotto.
•	 (*) For the LED management please refer to the technical sheet available in the online catalogue of the device.
•	 (*) Pour la gestion des voyants faire référence à la fiche technique disponible sur le catalogue en ligne du produit.
•	 (*) Zur Verwaltung der LEDs konsultieren Sie das technische Datenblatt, das im Online-Katalog des Produkts verfügbar ist.
•	 (*) Para la gestión de los LEDs consultar la ficha técnica en el sitio disponible en el catálogo online del producto.
•	 (*) Raadpleeg voor het beheer van de leds het technische blad dat beschikbaar is in de online catalogus. 
•	 (*) Para a gestão dos LED consulte a ficha técnica disponível no catálogo de produtos online.
•	 (*) Для управления светодиодами см. технический паспорт, доступный в онлайн-каталоге продукции.

• )*( لإدارة مؤشرات الليد، يرجى الرجوع إلى البطاقة الفنية المتوفرة في الكتالوج الإلكتروني للمنتج.
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•	Montaggio - K4652M2M, K4653M2
•	 Mounting - K4652M2M, K4653M2
•	Montage - K4652M2M, K4653M2

•	 Montage - K4652M2M, K4653M2
•	Montaje - K4652M2M, K4653M2
•	 Montage - K4652M2M, K4653M2

•	Montagem - K4652M2M, K4653M2
•	 Монтаж - K4652M2M, K4653M2

•	K4652M2M, K4653M2 - التركيب
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•	Smontaggio - K4652M2M, K4653M2
•	 Disassembling - K4652M2M, K4653M2
•	Démontage - K4652M2M, K4653M2

•	 Demontage - K4652M2M, K4653M2
•	Desmontaje - K4652M2M, K4653M2
•	 Demontage - K4652M2M, K4653M2

•	Desmontagem - K4652M2M, K4653M2
•	 Демонтаж - K4652M2M, K4653M2

•	K4652M2M, K4653M2 - ّالفك
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•	 Cover non a corredo,utilizzare: 
- per K4652M2M qualsiasi cover Living Now a 1 modulo in base alla configurazione del comando 
- per K4653M2 Cover dedicata KW/KG/KMD01MH e KW/KG/KMD02MH con  simbologia A - B - C - D.

•	 Cover not povided, please use: 
- for K4652M2M: any Living Now 1-module cover based on the switch configuration 
- for K4653M2: dedicated cover item KW/KG/KMD01MH and KW/KG/KMD02MH with A - B - C - D symbols.

•	 Couverture non fournie, utiliser : 
- pour K4652M2M, toute couverture Living Now à 1 module en fonction de la configuration de la commande 
- pour K4653M2, couvertures dédiées KW/KG/KMD01MH et KW/KG/KMD02MH avec symboles A - B - C - D.

•	 Abdeckung nicht im Lieferumfang enthalten, verwenden Sie: 
- Für K4652M2M jede Living Now-Abdeckung mit 1 Modul entsprechend der Konfiguration der Steuerung 
- Für K4653M2 die spezielle Abdeckung KW/KG/KMD01MH und KW/KG/KMD02MH mit den Symbolen A - B - C - D.

•	 Tapa no en dotación, utilizar: 
- para K4652M2M, cualquier tapa Living Now de 1 módulo dependiendo de la configuración del mando 

- para K4653M2, tapa específica KW/KG/KMD01MH y KW/KG/KMD02MH con símbolos A - B - C - D.
•	 Cover niet meegeleverd, gebruik: 

- voor K4652M2M elke cover Living Now met 1 module afhankelijk van de configuratie van de bediening 
- voor K4653M2 cover de specifieke KW/KG/KMD01MH en KW/KG/KMD02MH met symbolen A - B - C - D.

•	 Cobertura não fornecida, use: 
- para K4652M2M, qualquer cobertura Living Now de 1 módulo de acordo com a configuração do comando 
- para K4653M2 cobertura dedicada KW/KG/KMD01MH e KW/KG/KMD02MH com simbolismo A - B - C - D.

•	 Лицевая панель не входит в комплект поставки, используйте: 
- для KK4652M2M: любую лицевую панель Living Now на 1 модуль в зависимости от конфигурации устройства 
управления 
- для K4653M2: специальную лицевую панель KW/KG/KMD01MH и KW/KG/KMD02MH с маркировкой A - B - C - D.

 • الغطاء غير مرفق، استخدم:
 - بالنسبة لـ K4652M2M أي غطاء من مجموعة Living Now بوحدة واحدة وفقًًا لتهيئة وحدة التحكم

.A - B - C - D برموز KW/KG/KMD02MH و KW/KG/KMD01MH غطاء مخصص K4653M2 بالنسبة لـ -

(*)



3

•	Montaggio - K4652M3M, K4653M3
•	 Mounting - K4652M3M, K4653M3
•	Montage - K4652M3M, K4653M3

•	 Montage - K4652M3M, K4653M3
•	Montaje - K4652M3M, K4653M3
•	 Montage - K4652M3M, K4653M3

•	Montagem - K4652M3M, K4653M3
•	 Монтаж - K4652M3M, K4653M3

•	K4652M3M, K4653M3 - التركيب

•	Smontaggio - K4652M3M, K4653M3
•	 Disassembling - K4652M3M, K4653M3
•	Démontage - K4652M3M, K4653M3

•	 Demontage - K4652M3M, K4653M3
•	Desmontaje - K4652M3M, K4653M3
•	 Demontage - K4652M3M, K4653M3

•	Desmontagem - K4652M3M, K4653M3
•	 Демонтаж - K4652M3M, K4653M3

•	K4652M3M, K4653M3 - ّالفك
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•	 Cover non a corredo,utilizzare: 
- per K4652M3M qualsiasi cover Living Now a 1 modulo in base alla configurazione del comando 
- per K4653M3 Cover dedicata KW/KG/KMD01MH e KW/KG/KMD02MH con  simbologia A - B - C - D.

•	 Cover not povided, please use: 
- for K4652M3M: any Living Now 1-module cover based on the switch configuration 
- for K4653M3: dedicated cover item KW/KG/KMD01MH and KW/KG/KMD02MH with A - B - C - D symbols.

•	 Couverture non fournie, utiliser : 
- pour K4652M3M, toute couverture Living Now à 1 module en fonction de la configuration de la commande 
- pour K4653M3, couvertures dédiées KW/KG/KMD01MH et KW/KG/KMD02MH avec symboles A - B - C - D.

•	 Abdeckung nicht im Lieferumfang enthalten, verwenden Sie: 
- Für K4652M3M jede Living Now-Abdeckung mit 1 Modul entsprechend der Konfiguration der Steuerung 
- Für KK4653M3 die spezielle Abdeckung KW/KG/KMD01MH und KW/KG/KMD02MH mit den Symbolen A - B - C - D.

•	 Tapa no en dotación, utilizar: 
- para K4652M3M, cualquier tapa Living Now de 1 módulo dependiendo de la configuración del mando 

- para K4653M3, tapa específica KW/KG/KMD01MH y KW/KG/KMD02MH con símbolos A - B - C - D.
•	 Cover niet meegeleverd, gebruik: 

-voor K4652M3M elke cover Living Now met 1 module afhankelijk van de configuratie van de bediening 
-voor K4653M3 cover de specifieke KW/KG/KMD01MH en KW/KG/KMD02MH met symbolen A - B - C - D.

•	 Cobertura não fornecida, use: 
- para K4652M3M qualquer cobertura Living Now de 1 módulo de acordo com a configuração de comando 
- para K4653M3 cobertura dedicada KW/KG/KMD01MH e KW/KG/KMD02MH com simbolismo A - B - C - D.

•	 Лицевая панель не входит в комплект поставки, используйте: 
- для K4652M3M: любую лицевую панель Living Now на 1 модуль в зависимости от конфигурации устройства 
управления 
- для K4653M3: специальную лицевую панель KW/KG/KMD01MH и KW/KG/KMD02MH с маркировкой A - B - C - D.

 • الغطاء غير مرفق، استخدم:
 - بالنسبة لـ K4652M3M أي غطاء من مجموعة Living Now بوحدة واحدة وفقًًا لتهيئة وحدة التحكم

.A - B - C - D برموز KW/KG/KMD02MH و KW/KG/KMD01MH غطاء مخصص K4653M3 بالنسبة لـ -

(*)
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•	 Configurazione
•	 Configuration

•	 Configuration
•	 Konfiguration

•	 Configuración
•	 Configuratie

•	 Configuração
•	 Конфигурация

• الإعداد	

•	Per la configurazione ed installazione del dispositivo e per qualsiasi altra informazione fare riferimento alle istruzioni seguenti o alla documentazione presente sul catalogo online del prodotto.
•	For device configuration and installation and for any other information, refer to the following instructions or to the documentation available in the on-line catalogue of the device.
•	Pour la configuration et l’installation du dispositif et pour toute autre information, faire référence aux instructions ci-dessous ou à la documentation dans le catalogue en ligne du produit.
•	Für die Konfiguration und Installation des Geräts und alle anderen Informationen, beziehen Sie sich bitte auf die nachfolgenden Anweisungen oder auf die Untergen, die Sie im Online-Katalog des Produkts einsehen können.
•	Para la configuración e instalación del dispositivo y para cualquier otra información, a las instrucciones siguientes o la documentación en el catálogo online del producto.
•	Raadpleeg de onderstaande instructies of de documentatie die in de online productcatalogus is opgenomen voor de configuratie en installatie van het apparaat en andere informatie.
•	Para a configuração e instalação do dispositivo e para quaisquer outras informações, consulte as instruções abaixo ou a documentação no catálogo online do produto.
•	Для конфигурирования и установки устройства, а также для получения дополнительной информации, обращайтесь к инструкциям или документации, размещенной в онлайн-каталоге изделия.

• لتهيئة وتثبيت الجهاز، ولأي معلومات أخرى يُرُجى الرجوع إلى التعليمات التالية أو إلى الوثائق المتاحة في الكتالوج الإلكتروني للمنتج.

•	 Android: si consiglia l’utilizzo della versione più recente di Android con accesso a Google Play
•	 Android: it is recommended the use of the latest version of Android with access to Google Play

•	 Android : l’utilisation de la version la plus récente d’Android avec accès à Google Play est recommandée
•	 Android: Empfehlen wir die Verwendung der neuesten Android-Version mit Zugang zu Google Play

•	 Android: se aconseja utilizar la versión más reciente de Android con acceso a Google Play
•	 Android: we adviseren om de meest recente versie van Android met toegang tot Google Play te gebruiken

•	 Android: é recomendável usar a versão mais recente do Android com acesso ao Google Play
•	 Android: рекомендуется использовать последнюю версию Android с доступом к Google Play.

أندرويد: نوصى باستخدام أحدث إصدار من نظام أندرويد في الدخول إلى متجر جوجل بلاي	•

•	 iOS: si consiglia l’utilizzo della versione più recente di iOS o iPadOS.
•	 iOS: it is recommended the use of the latest version of iOS or iPadOS.

•	 iOS: il est recommandé d’utiliser la dernière version d’iOS ou d’iPadOS.
•	 iOS: empfehlen wir die Verwendung der neuesten Version von iOS oder iPadOS.

•	 iOS: es aconsejable utilizar la versión más reciente de iOS o iPadOS.
•	 iOS: we adviseren om de meest recente versie van iOS of iPadOS te gebruiken

•	 iOS: é recomendável usar a versão mais recente do iOS ou iPadOS.
•	 iOS: рекомендуется использовать последнюю версию iOS или iPadOS.

•	iPadOS أو iOS نوصي باستخدام أحدث إصدار من نظام :iOS

 Avvertenze e diritti del consumatore

Leggere attentamente prima dell’uso e conservare per un riferimento futuro.

Divieto di toccare le unità con le mani bagnate.
Divieto di utilizzo di pulitori liquidi o aerosol.
Divieto di occludere le aperture di ventilazione.
Divieto di modificare i dispositivi.
Divieto di rimuovere parti di protezione dai dispositivi.
Divieto di esporre l’unità a stillicidio o a spruzzi d’acqua.
Divieto di installare le unità in prossimità di fonti di calore / freddo.
Divieto di installare le unità in prossimità di gas nocivi e polveri.
Divieto di fissaggio delle unità su superfici non adatte.

Pericolo di shock elettrico.

Rischio caduta dei dispositivi a causa di cedimento della superficie su cui sono installati o installazione 
inappropriata.
Togliere l’alimentazione prima di ogni intervento sull’impianto.
L’azionamento da remoto può causare danni a persone o cose.

Attenzione: le operazioni di installazione, configurazione, messa in servizio e manutenzione devono essere 
effettuate esclusivamente da personale qualificato. 
Assicurarsi che l’installazione a parete sia effettuata correttamente come da istruzioni installative.
Assicurarsi che l’installazione dell’unità sia conforme alle normative vigenti.
Collegare i cavi di alimentazione secondo le indicazioni.
Per eventuali espansioni di impianto utilizzare solo gli articoli indicati nelle specifiche tecniche

Warnings and consumer rights

Read carefully before use and keep for future reference.

Touching the units with wet hands is forbidden.
Using liquid cleaners or aerosols is forbidden.
Blocking the ventilation openings is forbidden.
Modifying the devices is forbidden.
Removing protective parts from the devices is forbidden.
Exposing the unit to water drops or splashes is forbidden.
Installing the units near heat/cold sources is forbidden.
Installing the units near harmful gases and powders is forbidden.
Fastening the units on unsuitable surfaces is forbidden.

Danger of electrical shock.

Risk of devices falling because the surface on which they are installed collapses or inappropriate installation.
Switch the power supply OFF before any work on the system.
Remote operation may cause damage to people or property.

Caution: Installation, configuration, starting-up and maintenance must be performed exclusively by 
qualified personnel.
Check that the wall installation has been carried out correctly according to the installation instructions.
Check that the unit installation complies with the standards in force.
Connect the power supply wires as indicated.
Use only the items indicated in the technical specifications for any system expansions.
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